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a curious fact that those who have written on Euphormio in recent
times have often failed to read it through. Korting, in describing
the first part, believed that he was giving an account of the whole,
and Dukas, in his useful contribution to the bibliography, confessed
he had left some pages unread.
Apologia Euphormionispro Be was printed later as a third part
ofEuphormio; to this was added, as a fourth, IconAninwrum, though
it had no connection with the other three. After Barclay's death,
the publishers included as part V Alitophili Veritatis Lachrymae,
nominally a continuation of Euphormio, though the connection is
of the slightest. Claude Morisot was the author of this indifferent
piece, which Robert Burton quoted several times without naming
the source. A sixth part, Alitophilus castigates, appeared in the
1674 annotated edition of Euphormio. It is a slight production,
giving the stories and discussions of a group of friends who meet at
one another's houses during a three days' vacation, Dukas, who
refrained from reading it, gives a completely erroneous account,
and, in dealing with the question of the authorship, attributed
to L. G. Bugnot, overlooks the most important pieces of evidence.
Argenis is a far more mature work than Euphormio; its author's
intention is clearer, it has a carefully constructed plot, and, in
style too, a distinct advance is perceptible. The work was written
at Borne where Barclay had settled in 1617, and Rome is recalled
by some of the details in description. Light is thrown on the
composition of Argenis by Barclay's own letters and by those of
Peiresc and others. They show us quite plainly that Argenis must
not be regarded as a purely artistic work of imagination, but, at
least in part, as inspired by political motives. In a letter to de
Puysieu, dated Rome, 12 July 1620, Barclay writes:
Le suiet du Uure ouje pretends faire entrer au bon esdent Monseigneur
le Chancellier et vous aussy, est une inuention asses gaye comprise en cinq
liures ou se traitte de la pluspart des affaires de nostre temps. J*y
adjousteray cette preface de laquelle je vous ay parl& si le Roy accepte
mon service et tourneray aisement le stile de tous les cinq liures a Phonneur
de la France.
In a letter which Barclay sent to Louis XIII with a copy of Argenis
a few days before his death, he says of his book:
son principal but est de traicter des ffuerres et des amours d'un jeune et
chaste Prince qui semblent estre tirees sur le modelle de vostre courage
et genie*
This time, Barclay was anxious to avoid giving offence, and
specimens of what he had written were submitted to the judgment
of others. In his dedication to Louis XIII, he speaks of his work